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  يونس نگاه

 تصور سرچپه از دانش
پشتو را مثل . زبان بود کند که در دوران جھاد معلم زبان پشتوی ما در مکتب يک مولوی فارسی الدين قصه می شرف

 .کرد ھای دينی عربی درحد درک و تصورات خودش، به قرينه معنا و تفسير می کتاب

شھيدان در "د که ، مولوی ترجمه کر"د شيدو څخه مستی جوړيږي"گويد که در کتاب پشتو نوشته شده بود  او می

 ."شوند روز قيامت مست می

 کاذب در جامعه و اعتماد مخرب در خودشان خلق ۀھا و ملاھا چھر ايست که برای مولوی عالمِ دين عنوان فريبنده

صدا و  ی با تلفظ کلمات عربی و حفظ کردن تعدادی جملات خوشئخاطر آشناه ھا از کودکی وقتی ب مولوی. کند می

کشند و  کند؛ تا وقتی ريش و بروت می شان لانه می  ۀگيرند و توھم آگاھی و عالم بودن در کل ار میبيگانه در صدر قر

شان مستقيم با عالم غيب و منبع جامع و کامل دانش وصل  يابند که زبان کنند، ديگر يقين می دستاربندی را سپری می

 .ويد بر زبان بياورند درست و عين حقيقت استو رعايت تج" معنادار"بندی  شده است و ھرچه با تلفظ درست، جمله

دانند بلکه  ھا و اتفاقات بيرونی نمی کشد که آنان آگاھی را عکس آنچه معمول است، فھميدن پديده ی میئجا  کار به

ی با اصول ئھايش ھمه عريان اند و عالم دين به دليل مجھز بودن بر تجويد عربی و آشنا کنند جھان و پديده تصور می

کنند با چراغ علم مجھزاند و نياز به  آنان تصور می. شود شوند که بر ھرچه بتابد، دانسته می مجھز به نوری میدين، 

فشانند  تازه و قديم بيۀبغرنج و ھر پديد ۀلأست زبان باز کنند و پرتو دانش خود را بر ھر مس فکر کردن ندارند، کافی

 .آگاھی شودزنان بجوشد و محيط پر از  قلٌ تا حقيقت قلٌ

و " شيدو با شھيدان"را به دليل نزديکی " شود از شير، ماست ساخته می" پشتوی ۀتواند جمل تنھا يک مولوی می

 ."شوند در روز قيامت شھيدان مست می"ترجمه کند که " مستی با مست"
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 حاضر نيستند ملاھا.  ماستۀاين درک سرچپه از دانش و ذھن خود را منبع آگاھی شمردن، مشکل کلان جامع

دست کمر  ھای بيرونی و طبيعتِ ھميشه درحال دگرگونی ھماھنگ کنند، بلکه مقياس به ھای خود را با واقعيت مقياس

 .بندند ھا می به کوتاه و دراز کردن پديده

ھا، تفسيرھای خيالی،  شان پر از سوء تفاھم ھای کتاب. ند ایپردازان ماھر  گويان و خيال  ھا و طالبان قصه مولوی

ملاھا . ھای بسيار دارند اگر خوب دقت کنيد، ملاھا و جادوگران شباھت. ھای جعلی است ھا و ترجمه دس و گمانح

 .ھا دارد مانده در درک چندوچون زندگی و پديده شان ريشه در ناتوانی جوامع عقب اند و بقای در واقع ھمان ساحران

 

 

  


